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Usiku ule watu wote wa jumuiya walipaza sauti zao na kulia kwa sauti kuu.
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Waisraeli wote wakanung'unika dhidi ya Mose na Aroni, nalo kusanyiko lote wakawaambia, “Laiti tungekuwa
tumefia humo nchi ya Misri! Au humu kwenye hili jangwa!
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Kwa nini Bwana anatuleta katika nchi hii ili tufe kwa upanga? Wake zetu na watoto wetu watachukuliwa kama
nyara. Je, isingekuwa bora kwetu kurudi Misri?”
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Wakasemezana wao kwa wao, “Inatupasa kumchagua kiongozi na kurudi Misri.”
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wa-Israeli la-wana wa-kusanyiko
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Ndipo Mose na Aroni wakaanguka kifudifudi mbele ya kusanyiko lote la Kiisraeli lililokusanyika hapo.
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Yoshua mwana wa Nuni na Kalebu mwana wa Yefune, waliokuwa miongoni mwa watu wale waliokwenda
kuipeleleza nchi, wakararua nguo zao,
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wakasema na kusanyiko lote la Kiisraeli, wakawaambia, “Nchi tuliyopita katikati yake na kuipeleleza ni nzuri sana

sana.
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Ikiwa Bwana anapendezwa nasi, atatuongoza kuingia katika nchi ile, nchi itiririkayo maziwa na asali, naye
atatupa nchi hiyo.
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Ila tu msimwasi Bwana. Wala msiwaogope watu wa nchi hiyo, kwa sababu tutawameza. Ulinzi wao umeondoka,
lakini Bwana yupo pamoja nasi. Msiwaogope.”
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Lakini kusanyiko lote likazungumza juu ya kuwapiga kwa mawe. Ndipo utukufu wa Bwana ukaonekana katika
Hema la Kukutania kwa Waisraeli wote.
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Bwana akamwambia Mose, “Watu hawa watanidharau mpaka lini? Wataendelea kukataa kuniamini mimi mpaka
lini, ingawa nimetenda ishara za miujiza miongoni mwao?
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Nitawapiga kwa tauni na kuwaangamiza, lakini nitakufanya wewe kuwa taifa kubwa lenye nguvu kuliko wao.”
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Mose akamwambia Bwana, “Ndipo Wamisri watasikia juu ya jambo hili! Kwa uweza wako uliwapandisha watu
hawa kutoka miongoni mwao.
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Nao watawaambia wenyeji wa nchi hii jambo hili. Wao tayari wameshasikia kwamba wewe, Ee Bwana, upo
pamoja na watu hawa, na kuwa wewe, Ee Bwana, umeonekana uso kwa uso, nalo wingu lako hukaa juu yao.
Tena wewe unawatangulia kwa nguzo ya wingu mchana na kwa nguzo ya moto usiku.
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Ikiwa utawaua watu hawa wote mara moja, mataifa ambayo yamesikia taarifa hii kukuhusu wewe watasema,
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‘Bwana alishindwa kuwaingiza watu hawa katika nchi aliyowaahidi kwa kiapo; hivyo akawaua jangwani.’
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‘Bwana si mwepesi wa hasira, ni mwingi wa upendo na mwenye kusamehe dhambi na uasi. Lakini haachi
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kumwadhibu mwenye hatia, huadhibu watoto kwa ajili ya dhambi ya baba zao hata kizazi cha tatu na cha nne.’
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H1433 H2088 H5771  H4994 H5545
2 A Y N = -l I v B = e o
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Kwa kadiri ya upendo wako mkuu, usamehe dhambi ya watu hawa, kama vile ulivyowasamehe tangu wakati
walitoka Misri mpaka sasa.”
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Bwana akajibu, “Nimewasamehe kama ulivyoomba.
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Hata hivyo, kwa hakika kama niishivyo, na kwa hakika kama utukufu wa Bwana uijazavyo dunia yote,
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mara kumi  hizi mimi  na-wakanijaribu na-jangwani katika-Misri nilifanya ambazo-
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sauti-yangu -sikia na-hawaku-
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hakuna hata mmoja wa watu hawa ambao waliuona utukufu wangu na ishara za miujiza niliyotenda huko Misri
na huko jangwani, lakini ambaye hakunitii na akanijaribu mara hizi kumi,
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wataiona hapana
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hakuna hata mmoja wao atakayeona nchi niliyowaahidi baba zao kwa kiapo. Hakuna hata mmoja ambaye
amenidharau atakayeiona.
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pamoja-naye nyingine roho kulikuwa kwa-sababu Kalebu Lakini-mtumishi-wangu
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huko aliingia ambayo- nchi katika- na-nitamwingiza nyuma-yangu na-alinifuata
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utairithi na-uzao-wake
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Lakini kwa sababu mtumishi wangu Kalebu ana roho ya tofauti na ananifuata kwa moyo wote, nitamwingiza
katika nchi aliyoiendea, nao wazao wake watairithi.
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jangwa  nyinyi na-safirini geukeni kesho bondeni wanakaa na-Wakanaani Na-Waamaleki
H5265 H6437 H4279  H6010 H3427 H6003
5 e w 177
q ya-Shamu ya-Bahari- njia
H5488 H3220 H1870

Kwa kuwa Waamaleki na Wakanaani wanaishi katika mabonde, kesho geukeni mwelekee jangwani kwa kufuata
njia iendayo Bahari ya Shamu.”

i~ S IR b Ty S R hy mim 26
-kusema Haruni na-kwa- Musa kwa- Yahwe Na-akasema
H0559 HO0175 HO413 H4872  HO0413  H3068 H1696

Bwana akamwambia Mose na Aroni:


https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5006.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/6118.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6003.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6010.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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g dhidi-yangu wananung'unika wao ambalo hili ovu kusanyiko lini Hadi-
H0853 H1992 H2063 H5712 H4970  H5704
CopRY oy opon TRROWS S8 B N
nimesikia dhidi-yangu wananung'unika wao ambayo wa-Israeli ya-wana manung'uniko
H8085 H1992 H3478 H8519

“Jumuiya hii ovu itanung’unika dhidi yangu hadi lini? Nimesikia malalamiko ya hawa Waisraeli wanaonung’unika.
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mlivyosema kama-vile si kama- Yahwe asema- wangu Kwa-uhai- kwao Sema
H1696 H3808 H3068  H5002 H0589 HO413  HO559

3=l 755 S = B b e

kwenu nitafanya hivyo  masikioni-mwangu
H0241

Hivyo waambie, ‘Hakika kama niishivyo, asema Bwana, nitawafanyia vitu vilevile nilivyosikia mkisema:
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kwa-O- waliohesabiwa na-wote- maiti-zenu zitaanguka hili Katika-jangwa
H3605 H3605 H6297 H5307 H2088
=ianr Ty TEm TR oy 2R 02720n
mlinung'unika ambao na-zaidi miaka wa-miaka-ishirini kuanzia-umri hesabu-yenu-yote
H4605 H8141  H6242 H4557

:"7:.7

T T

dhidi-yangu

Kila mmoja wenu mwenye umri wa miaka ishirini au zaidi ambaye alihesabiwa na amenung'unika dhidi yangu,
miili yenu itaanguka katika jangwa hili.
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kuwakalisha mkono-wangu 0O nilinua ambayo nchi katika- mtaingia ninyi Kama-
H7931 H3027 HO853  H5375 HO776  HO0413 H0935
72w e LA 2 o0
mwana- na-Yoshua wa-Yefune mwana- Kalebu 0O- isipokuwa ndani-yake ninyi
H3091 H3312 H3612 H0853
N
wa-Nuni
H5126

Hakuna hata mmoja wenu atakayeingia katika nchi niliyoapa kwa mkono ulioinuliwa kuwa makao yenu,
isipokuwa Kalebu mwana wa Yefune, na Yoshua mwana wa Nuni.
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na-wataijua wao na-nitawaingiza watakuwa mateka mlisema ambao Na-watoto-wenu
H3045 HO853  H0935 H1961 H0957 H0559 H2945

=R~ vi= "~ 7 S G 1
hiyo mliidharau ambayo nchi 0
HO776  HO853

Lakini watoto wenu ambao mlisema watachukuliwa kama mateka, nitawaingiza humo ili waifurahie nchi ambayo
ninyi mmeikataa.


https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6297.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/3312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/957.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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hili jangwani zitaanguka ninyi Na-maiti-zenu
H2088 H5307 H6297

Lakini ninyi, miili yenu itaanguka katika jangwa hili.
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0 na-watabeba miaka miaka-arobaini jangwani wachungaji watakuwa Na-watoto-wenu
HO853  H5375 H8141  HO705 H1961
(7272 02 Dil'l B = g kb))
jangwani  kwa-maiti-zenu  kuisha hadi- uzinzi-wenu
H6297 H8552 H5704  H2184

Watoto wenu watakuwa wachungaji wa mifugo hapa kwa miaka arobaini, wakiteseka kwa ajili ya kukosa
uaminifu kwenu, hadi mwili wa mtu wenu wa mwisho ulale katika jangwa hili.
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kwa-mwaka siku  siku  arobaini nchi a mlipeleleza ambazo- ya-siku Kwa-hesabu
H8141 H3117 H3117  HO705 HO776 ~ HO853  H8446 H3117 H4557
Ty DWT) T DPRN Donfiy PN Wen o mRiD ot
g na-mtajua miaka miaka-arobaini dhambi-zenu 0O mtabeba kwa-mwaka siku
HO853  H3045 H8141  HO705 H5771 HO853  H5375 H8141 H3117
TN
upinzani-wangu
H8569

Kwa miaka arobaini, mwaka mmoja kwa kila siku katika zile siku arobaini mlizoipeleleza nchi, mtateseka kwa ajili
ya dhambi zenu, na kujua jinsi ilivyo vibaya kunifanya mimi kuwa adui yenu.’

Ty e ©3% mbmy omp 8% ooy o moom 35
ovu kusanyiko-lote kwa-0- nitafanya hili si kama- nimesema Yahwe Mimi
H5712 H3605 H2063  H3808 H1696 H3068 HO589
iglay ml7g) ma mo T2 ‘A'?STJ oIwin oSyl
watakufa na-huko wataisha hili katika-jangwa dhidi-yangu  waliokusanyika hili
H4191 H8033 H8552 H2088 H3259 H2063

Mimi Bwana nimesema, na hakika nitafanya mambo haya kwa jumuiya hii yote ovu, ambayo imefungamana
pamoja dhidi yangu. Watakutana na mwisho wao katika jangwa hili; hapa ndipo watafia.”
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[01 na-wakarudi nchi 0 kupeleleza Musa alituma ambao- Na-watu
H7725 HO776 ~ H0853  H8446 H4872  H7971 HO376
M3 RIS IR KL )wn(
habari-mbaya kutoa kusanyiko-lote  0O- 0 dhidi-yake (na-wakasababisha-kunung'unika)
H1681 H3318 H5712 H3605  H0853

T o
nchi kuhusu-
H0776

Hivyo watu wale ambao Mose alikuwa amewatuma kuipeleleza nchi, waliorudi na kuifanya jumuiya nzima
kunung'unika dhidi ya Mose kwa kueneza taarifa mbaya kuhusu hiyo nchi:
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Yahwe mbele-ya kwa-pigo mbaya ya-nchi habari-mbaya- waliotoa watu Na-wakafa
H3068  H6440 H4046 H0776 H1681 H3318 H0376 H4191

watu hawa waliohusika kueneza taarifa mbaya kuhusu hiyo nchi walipigwa na kuanguka kwa tauni mbele za
Bwana.


https://biblehub.com/hebrew/6297.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2184.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/6297.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8569.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1681.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1681.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4046.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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watu kutoka- waliishi wa-Yefune mwana- na-Kalebu wa-Nuni mwana- Na-Yoshua
HO0376 H2421 H3312 H3612 H5126 H3091
W7 M R =iy B =
nchi g kupeleleza walioenda wale
H0776 H0853  H8446 H1980 H1992

Miongoni mwa watu waliokwenda kuipeleleza hiyo nchi, ni Yoshua mwana wa Nuni, na Kalebu mwana wa Yefune
peke yao waliosalia.
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wa-Israeli wana-wote 0O- kwa- haya maneno 0 Musa Na-akasema
H3478

H3605 HO0413  HO0428 H1697

HO0853  H4872 H1696

SRR opm o oaNe
sana  watu na-wakaomboleza

H3966 H0056
Mose alipotoa taarifa hii kwa Waisraeli wote, waliomboleza kwa uchungu.
ab B A S Tp32  mpYn 40
-kusema cha-mlima kilele- juu-ya- na-wakapanda asubuhi Na-wakaamka-mapema
H0559 H2022 HO413 H5927 H1242 H7925
D TOWS RN oppT Ty whw En
kwa-sababu Yahwe alisema ambapo- mahali kwenye- na-tutapanda Tuko-hapa
H3068 H0559 H4725 H0413 H5927 H2009
SR
tumetenda-dhambi
H2398

Mapema asubuhi siku iliyofuata walipanda juu kuelekea kwenye nchi ya vilima virefu, wakasema, “Tumetenda
dhambi. Tutakwea mpaka mahali Bwana alipotuahidi.”
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na-hiyo ya-Yahwe amri O mnavunja  ninyi hii Kwa-nini  Musa Na-akasema
H1931 H3068 H6310  HO853 H2088  H4100 H4872  HO559
mesn KD
mafanikio haitatenda
H3808
Lakini Mose akasema, “Kwa nini hamtii amri ya Bwana? Jambo hili halitafanikiwa!
yop BRD N7 O2RpR RN I S e Ty @2
mbele-ya -pigwe na-msi-

miongoni-mwenu Yahwe hayuko

kwa-sababu -pande Msi-
H6440 H5062 H3808 H7130 H3068 H0369

H5927 H0408

:D;‘;j&
adui-zenu
HO0341

Msipande juu, kwa kuwa Bwana hayupo pamoja nanyi. Mtashindwa na adui zenu,


https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/3312.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/56.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5062.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
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kWa—ﬁpanga na-mtaanguka mbele-yenu huko na-Mkanaani Mwaamaleki Kwa-sababu

H2719 H5307 H6440 H8033 H6003
g v A ='x= A O R
Yahwe -kuwa na-hata- Yahwe kutoka-kumfuata mligeuka hivyo juu-ya- kwa-sababu-
H3068 H1961 H3808 H3068 H7725

02y
pamoja-nanyi

kwa kuwa Waamaleki na Wakanaani watapambana nanyi huko. Kwa sababu mmemwacha Bwana, hatakuwa
pamoja nanyi, ninyi mtaanguka kwa upanga.”
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la-agano- na-sanduku cha-mlima kilele juu-ya- kupanda Na-wakapanda-kwa-kiburi
H1285 H0727 H2022 HO413 H5927
STANRT 3TN W x5 nwm \Tl];‘lj
kambi kutoka-katikati-ya -ondoka hawaku- na-Musa la-Yahwe
H4264 H7130 H4185 H3808 H4872 H3068

Hata hivyo, kwa kiburi chao walipanda juu kuelekea nchi ya vilima virefu, ijapokuwa Mose hakutoka kambini wala
Sanduku la Agano la Bwana.

o737 NI R oW i Ponrm 45
na-akawapiga ule mlimani aliyekaa na-Mkanaani Mwaamaleki Na-akashuka
H5221 H1931  H2022 H3427 H6003 H3381

D TRWR Y DR
q Horma hadi- na-akawashinda
H2767 H5704  H3807

Ndipo Waamaleki na Wakanaani walioishi katika hiyo nchi ya vilima wakateremka na kuwashambulia,
wakawapiga njia yote hadi Horma.


https://biblehub.com/hebrew/6003.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4185.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/6003.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3807.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2767.htm

